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MODIFICATION 001 

Cette modification 001 est effectuée afin de répondre à des questions et modifier la demande de 
proposition incluant la description d’achat, comme suit :   

1.0   QUESTIONS / RÉPONSES : 

Q1. : Les véhicules recherchés sont-ils COTS, MIL-COTS ou militaires? 
 

R1. : Les véhicules recherchés sont de gammes commerciales (Commercial of the Shelf - COTS) 
 
Q2. : Qu'est-ce que le MDN exige, essence ou diesel? Si essence, quelle qualité et si diesel, à 
quelle norme? 

- Page 42 de 55 mentionne Moteur diesel 
- Page 43 de 55 mentionne Moteur à essence sous 1.1 champ d'application 
- Page 46 de 55 mentionne Diesel sous 3.5.1 d) 
- Page 54 de 55 mentionne Diesel sous 3.5.1 d) 
 
R2. : Le MDN a besoin d'un moteur diesel, et utilise le diesel standard comme aux stations de 
services locales (Diesel #1 ou Diesel #2).  La page 43 de 55 devrait indiquer de l'essence diesel.   
 
Q3. : La cylindrée requise du moteur est au minimum de 850 cm3 et la capacité minimale est de 
28 litres. Puis-je présumer que cela ressemble beaucoup à un produit de type récréatif ? 
 
R3. : Oui, similaire aux produits de type récréatif. 
 
Q4. : Tous ces véhicules seront livrés à des bases militaires au Canada. Est-ce que l'un de ces 
véhicules sera déployé pour une utilisation sur le théâtre? S'il était déployé, le MDN 
reconsidérerait-il le type de diesel à utiliser, le MDN ayant le pouvoir de demander des 
dérogations à ce sujet? 
 
R4. : Ces véhicules ne sont pas destinés à être déployés en théâtre. 
 
Q5. : La couleur de peinture est laissée à la couleur standard du fabricant. Comme ils sont 
utilisés sur les bases du MDN, ne voudriez-vous pas que la couleur soit normalisée ou une 
couleur camouflage? 
 
R5. : Non, une couleur normalisée ou camouflage n’est  pas une exigence pour le MDN. 
 
Q6. : Après cet examen, ce que le MDN semble rechercher est un UTV et non un VUL. Un 
véhicule utilitaire léger serait classé dans la gamme de ces marques, ainsi que les véhicules 
Humvee, Land Rover, Mercedes-Benz G, Wagon Toyota, Land Cruiser et autres véhicules 
similaires. 
 
R6. : Le MDN recherche un UTV type récréatif/utilitaire. 
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Q7. : Selon le point 3.5.2 de la description d’achat de la sollicitation en question, la capacité 
minimale du réservoir de carburant doit être de 28 L (6,1 gal). 6.1 USG est égal à 23 L. Lequel est 
correct? 
 
R7. : 28 L (6,1 gallons impériaux) est correct. L’unité de mesure utilisée au Canada pour le gallon 
est le gallon impérial. (6,15 gallons impériaux = 7,39 USG). 28 L (7.39 USG) 
 

2.0 MODIFICATIONS 
 

À la description d’achat de véhicules utilitaires légers 1.1 Portée, Page 43. 
 

SUPPRIMER : Dans son intégralité. 
 

INSÉRER : 1.1 Portée – Le présent document vise la description d’achat pour un 4X4, véhicule 
utilitaire léger polyvalent, biplace côte à côte, essence diesel, avec un moteur diesel, tel que 
décrit. 

 
 

Tous les autres termes et conditions demeurent inchangés. 


